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AHHOTAIIUS

Bgenenne. B coBpeMeHHOI JIMHIBUCTHKE B TOCIICIHUE NECATUICTHS AKTHBHO PAa3BUBACTCS HCCIICI0BAaHHE CEMAaHTHYECKOTO HAIOIHE-
HUS SI3BIKOBBIX €IMHHLI, IPEXKE BCEro JEKCHUeCKUX pecypcoB. OCOOCHHBIN HHTEPEC BBI3BIBAIOT HCTOPUUECKUE U3MEHCHHUS B CEMaHTHKE
JIEKCeM, a IMEHHO — B JIMaXPOHMYECKOH MHOro3HauHOCTH. [loncemMus Kak siBlIeHHE B Pa3BUTHH JISKCUKH OXBATHIBAET U TOIIOHUMBI, B
YAaCTHOCTH, IIPY Pa3BUTHH XOPOHHMOB, KOTOPBIE B KOMY JINHIBUCTHKE HE OBUIH H3yUYCHBI.

Iesb: BBISIBICHUE TOJHOTO CEMaHTHYECKOTO 00bEMa KOMH JICKCEMBI napmd, UCCIEI0BaHUE MPOLecca CEMaHTHYECKOTO PACIINPEHUS
CJIOBA OT MCKOHHO 0a30BOr0 MPUPOJHO-TeOrpadUyecKiM 3HAYCHHS 10 COBPEMEHHBIX JICKCHKO-CEMaHTHYECKHX BapHaHTOB, 0003HAYAI0-
IIUX MECTO, TEPPUTOPHIO MIPOKUBAHNS KOMH HAPOJA.

Matepuajbl HCCJIeIOBAHUSI: aBTOPCKas KOJUICKIINS YIIOTPEOICHUS] KOMH JISKCEMBI napMd, CIIOB 1 JIEKCUIECKUX KOHCTPYKIHH C 9TUM
CJIOBOM, MaTepHUaJIbl CJI0Bapel KOMU sI3bIKA.

Pe3yabraTsl 1 HayYHasi HOBH3HA. B pe3ynbrare aHamsa npecTaBiIeHbl Th JIGKCHKO-CEMaHTHYECKAX BAPHAHTOB, COCTABIISIOIINX
KOMIOHEHTBI CEMaHTHUYECKOT0 00bEMa JICKCEMbI napMda B KOMH SI3bIKE, OIPEACIIEH MyTh PACIIMPEHUS CEMaHTHKN H3HAYa bHO OE37KBHBA-
JICHTHOTO CJIOBA, KOTOPBI elé He ObLI 0OBEKTOM OTAEIBHOTO UCCIICOBAHUS B HAYYHOW JINTEPAType 10 KOMHU JIEKCHKOJIOTHU M TOTIOHH-
muke. [ToapoOHO nccneroBaH mpouece pacupeHust CeMaHTHKU OT 0230BOTO 3HAYEHHSI IPUPOAHOTO 00bEKTa (Pa3IMYHbIX BUAOB JIeca) 10
TOIIOHMMHUYECKOT0, YTO MPUBEJIO K YHOTPEOJICHHUIO CJIOBA B KAYECTBE XOpOHKUMa, o0o3Havaromero Komu kpaii.
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ABSTRACT

Introduction: in recent decades, the study of the semantic content of linguistic units, primarily lexical resources, has been actively
developing in modern linguistics. Polysemy as a phenomenon in the development of vocabulary also covers toponyms, in particular, in the
development of horonyms, which have not been studied in Komi linguistics.

Objective: to identify the most complete semantic volume of the Komi lexeme parma, a non-equivalent word with a natural
geographical meaning, as well as in expanding meanings in speech and literary language. Special attention will be paid to the chronology
of the appearance in the language of the meaning of the word, which is synonymous with the folk horonym, the combination of Komi mu
‘Komi land’.

Research materials: the author’s collection of the use of the Komi lexeme parma, words and lexicological phrases with this word, as
well as materials from various dictionaries of the Komi language published in the XIX and XX centuries.

Results and novelty of the research: as a result of the analysis, five lexico-semantic variants that make up the components of the
semantic volume of the parma lexeme in the Komi language are presented, and the way to expand the semantics of an initially equivalent
word, which has not yet been the object of a separate study in the scientific literature on Komi lexicology and toponymy, is determined.
The process of expanding semantics from the basic meaning of a natural object (various types of forest) to a toponymic one is studied in
detail, which led to the use of the word as a burial name for the Komi region.

Key words: Finno-Ugric languages, Permian languages, Komi language, lexicology, toponymy, macrotoponyms, horonyms, polysemy

Acknowledgments: the publication was prepared within the framework of the planned research topic of the Institute of Language,
Literature and History “Permian languages as a historically formed and dynamically developing system” (126020216215-0).

For citation: Tsypanov E. A. Parma as a macrotoponym and horonym in the Komi Language // Vestnik ugrovedenia = Bulletin of Ugric

Studies. 2026; 16 (2/65): 305-312. DOI: 10.30624/2220-4156-2026-16-2-305-312

© Lpmanos E. A., 2026

305



Becmnuk yeposeoenusa. T. 16. Ne 2 (65). 2026.

Beenenue

B nocnennee necsatunerne mpoOneMbl U3ydeHUs
JICKCUKH KOMH $I3bIKa HHTEPECYIOT OOIBLUIMHCTBO Chl-
KTBIBKQPCKHUX UCCIIeA0BaTeNeH-s13b1K0Be10B. O0 3TOM
TOBOPUT COZIEPKAHUE IMOCIIETHEr0 COOpHHUKA CTaTel
cexropa s3bika VAJIM KomuHI[ YpO PAH «llepm-
CKHE SI3bIKH B TIOJIMATHUYECKOM MPOCTPAHCTBE: UCTO-
pust 1 coBpeMeHHoe coctosinue» (CrIKThIBKap, 2025),
K mpumepy crarbu E. A. Aitbabunoii u O. . Hekpa-
cosoii [1], B. B. [Tonapsinosa [25], A. H. Pakuna [27],
E. H. ®enoceenoii [36] u ap.

Ha Ba)XHOCTHh W3ydeHUs SIBICHUS TOIHCEMHUH B
JIMaXpOHHOM acCTeKTe MBI K€ 00palliajiri BHUMaHHE B
paboTax, MOCBSIIEHHBIX AaHATHU3Y PA3BUTUS CEMAHTHU-
KU JIEKCEM KOMH 7103, YIMYPTCKOE 71)73, @ TAK)KE KOMU
aTHOHUMA pou [37, 53-63; 38, 121-131]. Usyuenue
M3MEHEHUN B CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPE CIOBA BXO-
TT B 3a/1a9¥ noirceMuu. OCHOBBI TEOPHUH TIOJIUCE-
MUH OTPENICIICHBI B psAJe TPYAOB KaK OT€YECTBEHHBIX
[9; 20; 21; 23; 34], Tak u 3apyOeKHBIX YUEHBIX [41;
43; 44, 45; 46; 47; 48].

B KOMU 1 TEPMCKOM SI3bIKO3HAHHH HET OTJETIBHBIX
KPYITHBIX Pa0OT IO JIEKCUYECKOW TOIMCEMUH, €CTh
JIUIIE HEOOJBIINE pa3ieNbl B 0000IIa0muX TpyAax
u otaenbHble cTarby [13; 39]. Hacrosuas crares no-
CBsIILI€HA BBISIBJICHUIO ITYTH PACLIIMPEHUS] CEeMaHTHYe-
CKOro 00b&Ma KOMHU JIEKCEMBI napma, OT abCOITIOTHO
Y3KOTO KOHKPETHOTO 3HAYEHHUSI 10 CEMAaHTHKH MaKpO-
TOITIOHUMA-XOPOHUMA, 0003HAYAIOIIET0 3eMITI0, Tep-
putopuio oOuTaHus KOMU Hapoza. JleficTBUTEbHbII
CEMaHTHUYECKUH 00BEM JIeKceMBbl napma He 3a(uKCcH-
POBaH B COBPEMEHHBIX JIEKCUKOTpa(pUUECKUX UCTOU-
HUKAaX, TEOPETUUECKUX pabOTax 1Mo KOMHU JIEKCUKOJIO-
TMU U TOTIOHUMHUKE, XOTS OHA SIBISETCS TUIWYHBIM
CIIOBOM-TIONIICEMaHTOM. Heo0xoamMo OTMETUTb, 9TO
Ilapma ve pukcupyeTcst Ha TeorpapuUecKuX Kaprax,
KyJa HaHOCSTCS, KaK MPaBUJIO, JHIIb OPHUIHATbHbIC
XOPOHHMBI.

B nacrosmeit pabote OyzmeT uccienoBaH mporecc
pacIpeHnsi CeMaHTHKH CIIOBA napMd B yCTHOU pedu
U KOMH JIUTEPATYPHOM SI3bIKE Ha OCHOBE JIEKCHKO-
rpadMuecKuX MCTOYHHKOB U aBTOPCKOM KOJICKIHH
npuMepoB. Oco0oe BHUMaHHUE Oy/IEeT YIETICHO XPOHO-
JIOTWH TIOSIBJICHUS B SI3bIKE 3HAUCHUS CJIOBA, SIBIISIO-
IIErocsi CHHOHUMOM K HapOTHOMY XOPOHHUMY, CJIOBO-
coyeranuto Kovu my ‘Komu kpait’.

MarepuaJjbl 1 METOABI
OCHOBHBIM MaTepUAJIOM Il HAITMCAHHS CTAThU
MTOCITYKFJT aBTOPCKHA (DOHJ MPUMEPOB Ha YIIOTpe-
OJIeHHMe KOMU JIEKCEMBI napma ¢ Hauboliee pacipo-
CTpaHEHHBIM 3HAYCHHUEM ‘JIeC, Talra’, CJIOB U JIEKCH-
YCCKUX KOHCprKIII/Iﬁ C O3TUM CJIOBOM B JIMTEpATyp-
HBIX W JUAJICKTHBIX TEKCTaX, a TaKXKe MaTepHalIbl

MEYaTHBIX CJIOBApPEN KOMH S3bIKA, M3MAHHBIX B XIX
u XX BB. [2; 3; 5; 6; 11; 15; 16; 24; 28; 33; 40; 49].

B mnpormecce amanmza TpUMEHSUIHCH TPaIUIU-
OHHBIC MCETOAbI JIMHI'BHUCTHYCCKOIO HMCCJICI0BAaHUA,
MIPOBEPEHHBIE U aPOOMPOBAHHBIE B JIEKCUKOIOTUU U
TOTIOHUMUU: JIEKCHUKOTpaUIeCKUii, KOMITOHEHTHBIH,
reorpapUIecKuii, MCTOPUIECKHIA, CIOBOOOpa3oBa-
TEJTbHBIN.

Pesyabrarsl

[Ipexne yem aHanu3UpOBaTh CIOBO NApMA B CIIO-
BapsAX KOMH SI3bIKa, HEOOXOIMMO OIPEIEIUTh MPEea-
CTaBIICHHE O TEPMHUHE XOPOHUM U €TO TIepe/iaue B JIeK-
cUKorpauyecKknx M Hay4dHbIX HCTOYHMKaX. CioBa
BXOJISIT B YUCIIO MAKPOTOIIOHUMOB, IMTPOCTHIX TOMOHU-
MOB, COCTOSILIMX M3 KOPHEBOIO CJIOBA, KaK MPaBHIIO
6e3 TonodopManTa. 3HaUCHHE TEPMHUHA YETKO JTAHO
B Je(pUHUIMAX: XOpOHUM (OT Tped. o0nacTh, Kpai,
cTpaHa + UMs, Ha3BaHNE) — COOCTBEHHOE UMsI JTI000H
TEPPUTOPUH, HMMEIOIICH ONpeAeiEHHbIC TPAaHUIIBI.
[IpupoaHslii XOpOHUM — Ha3BaHUE JIFOOOW IPUPOAHO-
nanamadTHON obnactu, Hanpumep: [loBomkee, Cu-
oups, [logonbe [29]; XOPOHUMBI — KJIACC TOTIOHUMOB,
Ha3BaHUs JIOOBIX 3HAYUTENBHBIX TEPPUTOPHH, pe-
THOHOB, TIPUPOTHBIX WM aJIMHHUCTPATUBHBIX 00-
nacteit (KpacHomapckuii kpaii, [loosepbe, [lanbuuit
Bocroxk) [18].

Hccnenyemble equHUIBI IeNSTCS Ha O(UIHAIb-
HBIE U HAPOJHBIE, OBITYIONINE B TOBCETHEBHOW PEUH.
K mpumepy, KoM B yCTHOH pedu yHnoTpeOssroT Ma-
KpoToroHuMbl Komu my wnm nipocto Komu, mapai-
nensHO ¢ oputmanbHbiMu Kovu ACCP, Teniepb Komu
Pecnybnuxa | Pecnybauxa Komu. OObIMHO XOPOHUMBI
00pa3yloTcs B si3bIkax Ha 0a3e STHOHUMOB, 110 HaM-
MEHOBAaHHMIO HapoOJ0B, MPOKUBAIOIINX HAa COOTBET-
CTBYIOIIUX TEPPUTOPHUSAX, WM HA OCHOBE THIAPOHU-
MOB, TEPPUTOPHIA 10HH, 6acceitHOB pek. [Ipumepsr:
Komu my | Komu xpaii, Yomypm waep | Yomypmus,
Tamapcman | Tamapus, bawxopmocman | bawxu-
pus, Eesimaa, Eesti | Dcmonus; /[on, Ilosondicwe,
Konvima, nocnenuuii mo Ha3BaHWIO peku Konvima
(sxyT. XaseiMa) B SIkyTnn n Maraganckoil o61acTy.
Wnorna B MX cocTaB BKITIOYAIOTCS] UCTOPUYECKHUE Ha-
3BaHus Tepputopuii, Hanpumep, XMAO — Xaumui-
Mancuiickuti asmonomnwii oxpye — FOzpa.

BeposiTHO, IO TprUKHE IBHOM O4EBUAHOCTH, IPO-
3pa4yHOCTH, TPOCTOTHI 00pa30BaHWsS OHH HE OBLIH
IPEMETOM OTJEIFHOTO MCCIIEAOBAHUS B KOMH SI3bI-
KO3HAaHUHM, K TOMY K€ OHU OUCHb HEMOJHO ObLIH
MPECTaBICHbl B HOPMATUBHBIX U TOIMOHUMHUYECKUX
cnoBapsix. K mpumepy, B cioBape A. U. Typkuna
MIPE/ICTABJICH JIUIIb O(QHUINAIBHBIA MaKpOTOMOHHM:
Komu Aemonomnaa Cosemckas Coyuanucmuue-
ckast Pecnyonuxa (Komu Asmonomnon Coeemckon
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Coyuanucmuuecxéu Pecnyonuxa, Komu ACCP) [33,
51]. B Tononumuueckom cioBape A. I1. AdanacbeBa
KOMHU MaKpOTOIIOHHUMOB HET, MPEJICTABIEH JIUIIb OK-
koM Komuepeso [3, 78].

Uro kacaercs Ttomonmma [lapma, OH OTMEYEH
JIUIIH KaK OMKOHUM B YKa3aHHBIX TOTIOHUMHYECKHUX
cnoBapsx: Ilapma, oc. B YcunckoM p-He. Bo3HUK B
1978 1. [31, 86]; [lapma paGounii mocenok B YcuH-
CKOM paifoHe. Ha3BaHue cBf3aHO ¢ KOMH reorpa-
(bUUECKUM TEPMUHOM NApMd «EIBHUK Ha BBICOKOM
MECTE», «JIECUCTas BO3BBIIIEHHOCTBY, «ICBCTBEH-
HbI Jiec Ha BO3BbIlIEHHOCTH»; Ilapma nepeBHs B
VYere-Kynomckom paitone [3, 121].

CBezieHuil 0 KOMH XOpPOHMMax HET U B Y4EOHBIX
MOCOOUSIX 10 KOMH TOIOHMMHKE JJISI CTYZACHTOB BY-
30B U yuurenei mko [4; 32]. TpaauinoHHbINA HAPO/I-
HBI KOMH MakpOTONOHUM Komu my (PyCCKOE COOT-
BerctBue Komu xpaii, Komu 3emns) cocTaBUTEISIMU
CJIOBapeil He ompeensyics Kak TOMOHUM, a MojaBajl-
cs kak npoctoe cioBocoueranne: KOMM komu; ~
1103 KOMH HapoJl; ~ Kbl8 KOMH SI3BIK; ~ M) KOMU Kpai
[15, 288]. Bmo6GaBoK K TpaJUIIMOHHBIM KOMH HapOI-
HBIM MaKpoTOTTIOHUMaM Komu my wiu ripocto Kovu B
XX B. BOBHUK HEO(PHIIMATbHBIA XOPOHUM, CEMaHTHU-
YyecKuil Heosnorusm /lapma.

IIpeacrasiienne JiekceMbl napma U ero 3Have-
HHU B CJIOBapSX

HaubGonee momHO 3Ha4yeHue cioBa napma OBLIO
MIPEACTABICHO B CJIOBApsAX KOMU si3bIKa. MBI HE CTa-
BUM LIEJbIO IOAPOOHO pacCMOTPETh BCE 3HAYCHUS U
OTTEHKHM 3HAYEHUH MO KOHKPETHBIM KOMH JMajeK-
TaM, T. K. 3TO 3a/laya OTJAEIbHOIO HCCIIEIOBAHUS.
BrioniHe o4eBHIHO, YTO BCS CEMAaHTHKA OTMEUEHHBIX
JIMATICKTHBIX CIIOB SIBIISICTCS PUHAIICKHOCTHIO T. H.
0€39KBHMBAJICHTHON JIEKCUKH, O0O3HAYaIoLIe MpH-
poaHo-reorpaduyeckue peaaru, KOTOpble JIPEBHUE
KOMHU MMEHOBAJM CJIOBaMH C COBEPLIEHHO KOHKPET-
HBIMU y3KMMH 3HAQUE€HUSAMH. Takol JEKCUKOW KOMH
s3Ik Oorar. Tak, mis 0003HaYeHUST PA3IMIHBIX BU-
JIOB Jieca, KpOME CJIOBA napma, UCIOIb3YeTCs enié
PAILIEKCEM: CbOpmL, 0A8, 80lm, 2bl0a0, Jcyd0, UOHOO,
eavlp, moo 26, 31].

Briepsbie crioBo 3admkcupoBaHo B ciioBape XIX B.
®. 1. Buzemana: parma bewaldete Anhére (mopoc-
asi IecCoM BO3BBILIEHHOCTH) [49, 226]. MuTepecHo,
Y10 Hambosee MoJAPOOHBINA CIEKTp 0a30BBIX CO3HA-
YeHUH coepKaT JUATEKTHBIE CIOBapH, COCTaBIICH-
HbI€ MHOCTPAHHBIMU HCCIIE0OBATEISIMU KOMU SI3bIKA
— ¢unna HOpré Buxmana u Benrpa JlaBuma doxko-
mra-dykca (TIepeBoIbl CO3HAUEHHIA ¢ HEMEIIKOTO SI3bI-
Ka Ha PyCCKHH SI3bIK MPECTABICHBI B CKOOKAX):

parma V VL VO(Ust’nem) S L I entegener, dichter
Wald, Aussenwald (V) ‘rycroit nec’, Fichtenwald
(VL) ‘muxtoBsiii nec’, dichter, derber Fichtenwald

(S) ‘rycroit 3apoctmii nec’, Waldrand mit kleineren
Béumen (VO) ‘omymika ¢ HEBEICOKUMH JI€PEBbSIMU,
steiler Waldberg, Waldhiigel (L) ‘xpyras necucras
BO3BBIIIICHHOCTh, JiecHcTas BepmuHa’, bewaldete
Anhohe, Bergriicken, Hohenzug (I) ‘mopocmias se-
COM BO3BBIIIIEHHOCTh, XpeOeT, OTIINYNTEbHAS YepTa
pemseda’ [49, 190];

parma V PrVO Vm bewaldete Anhére (V) ‘mopoc-
mas JIecoM BO3BBINIEHHOCTH’, grosser Fichtenwald
(Pr) ‘6onbioit muxtoBslid tec’, bewaldete Hochebene
(Vm) ‘nopocuee necom miaro’ [42, 11, 723].

B u3nannpix B CHIKTBIBKape JMAJICKTHBIX CJIOBA-
pSIX 3HAYEHUE CIIOBA NapMda PACKPHIBACTCS HETOIHO:
ITAPMA BB. BBIM. M. JIET. II€4. CKp. CC. ‘JIECUCTBIN
Kpsix’, yBan Jlxemxum napma BB. — KOxxHb1il Tuman
[27, 275]; HAPMA 1 uB. (Be3n. Koks. Ilane) ‘einb-
HUK Ha BbIcokoM Mecte’; IIAPMA II BB. BEIM. HK.
JUL. TIEY. CKp. CC. ‘JeCHCTBIN Kpspk, yBan [15, 11, 70].
B mocnennem, Hanbonee MOTHOM JUATIEKTHOM CIIO-
Bape COCTAaBUTEIH MPEACTABUIN JBE JEKCEMBI B Ka-
YecTBE OMOHUMOB napma C OYeHb OJMM3KUMH 3Haye-
HUSIMH, YTO MBI CUYUTAEM OIIMOOYHBIM BHIOOPOM B
MpoLecce AECKPHITIHHN JIEKCEMBI B CIIOBApE.

B miepBBIX IBYX CITOBapsX KOMHU-3BIPSIHCKOTO JIUTE-
parypHoro s3bika 1924 u 1948 rr. cocraButenu npen-
CTaBWJIM JIEKCEMY napma KaK OIHO3HAYHYIO: napma
‘xBOMHBIN (enoBbli) nec’ [40, 47]; ndpma ‘ryctoit
€JIOBBIH Jiec Ha BRICOKOM Mecte’ [16, 147]. B mocnemny-
JOIINX CIIOBApSIX JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa MaéTest Oonee
JIETATM3UPOBAHHOE TOJIKOBAHME CEMAHTHKH CJIOBa,
BBIJIENICHbI 2—3 CO3HaueHUs: napma 1) eIbHUK Ha BbI-
COKOM MECTE; Cp. MPOTUBOIL. cbOpmt; 2) NEBCTBEHHBIN
nec; 3) Bo3BeIieHHOCTH [28, 520]; ITAPMA 1) enb-
HHUK Ha BBICOKOM MecCTe; 2) mapma; Jiec; Taira | yec-
HOM, Ta&XKHbIN 601i6b16 ~ ‘CEBEpHAs TalTa’; ~ GOUMbID
‘JIeCHBIC JIIOAW’; ~ nbl0Oc ‘TaéKHas DIyLIb; KOMU
MOPMBLOTIbL RAPMABIO OIAH 2AMHCHIC, PbIMbSL MOUOBIC U
acvs 60muic ‘Nec U1 KOMU — 3TO U PaJOCTh JKU3HH, U
BEUEPHSIS CKa3Ka, M yTPEHHUH CoH’ [6, 484].

B 1ByX HOpMaTHBHBIX CIIOBAPSX KOMU-TIEPMSIIKOTO
nuteparypHoro sizbika 1985 u 1993 rr. u3nanus nek-
cema Takxe packpsisaercst B JICB -JICB, (;iexcuko-
CEMAaHTHUYECKUX BapuaHTax): ndpma ceB. 1) rycroit
Jec 2) IeBCTBEHHBIH JieC; ~ 66p 3) BO3BBIILIEHHOCTD,
MOKpbITast iecoM [5, 324]; ndpma ‘TycToil nec; elnb-
HUK Ha BbIcOKOM Mecte’ [24, 102]. B nactosimiee Bpe-
MsI CJIOBO IITMPOKO OBITYET BO BCEX KOMHU-TIEPMSIIKHX
JIMANIEKTaX U TOBOPAX, HE TOJBKO JIMIIb B CEBEPHBIX
(Mo cooOuieHnIo KaHauaaTa GUIOIOrMYECKUX HayK
E. H. ®enoceeroii).

IIpoucxo:xaenue JiekceMbl H €ro 3aHMCTBOBA-
HHE PYCCKUM SI3bIKOM

PaccmoTpenne mecKpuIuy  JIEKCHYECKOH  ce-
MaHTHUKH, IPEACTABIEHHON B CIOBAPSIX KOMU SI3bIKa,
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He J1a€T MpeCTaBIeHUsI 00 HICTOPHUUYECKOM ITyTH pa3-
BuTHs pasnuunbix JICB (JekcHko-ceMaHTHUeCKuX
BapuaHToB). [IpoucxoxiaeHue cinoBa napma B 3TH-
MOJIOTHYECKUX CJIOBAPSAX KOMH SI3bIKa HE MPE/ICTaB-
JICHO. YUHTBIBasI TO, YTO B OJIM3KOPOJICTBEHHOM YII-
MYPTCKOM SI3bIKE COOTBETCTBHSI HET, MOKHO CUHMTATh
CIIOBO napma cOOCTBEHHO-KOMH I10 TIPOUCXOXKICHHUIO.
Haunnas ¢ xomu yuénoro XIX B. I. C. JlbiTkuHa
[31, 68], yuHble U KpaeBe/bl HE Pa3 XOTEIH CBSI3aTh
IIPOMCXOXKAECHUE CIIOBO napma cO ciIoBoM [lepwwb,
OIHAKO MO (POHETHYECKUM OCHOBAHHUSM 3TO JIOITY-
CTUTh HEBO3MOXHO, YTO OTMETHJIA KOMU-TIEPMSLIKUIA
uccnenonarenb-ronoHuMuct A. C. KpupoiekoBa-
INanT™an: «ITapma u [lepMb HUKaK HE CBS3aHBI IPYT €
JIpyroM. Dto pasHble cioBay [19, 81], ccbuiasch Tak-
K€ Ha TOJIKOBAaHHE CJIOBA B ATUMOJIOTHYECKOM CJIOBa-
pe pycckoro si3bika M. @acmepa [35, 208].

Jlexcema napma siBnsieTcst 00ILENPU3HAHHBIM KOMU
3aMMCTBOBaHUEM B pPYyCCKUX Juaiiekrax (CeBepHOro
VYpauna, [pukames u cocemaux ¢ Pecryomkoit Komu
apXaHreJIOrOpOICKUX M BOJOIOACKUX TOBOpaX, 4TO
ycraHaBnuBaeT 1 Makc @acMep B CBOEM STHMOJIOTH-
YEeCKOM CIIOBape PYCCKOTO SI3bIKA: ndpMa ‘TECUCTBINA
Kpsok Ha Ypane® (Hanb). U3 komu parma — 10 xe; cM.
Kanuma, Buxman-Yoruna [35, 208]. B pycckux auna-
JIEKTaX KOMU 3aMMCTBOBAHUE napma YHOTPEOIseTCst
JIOCTaTOYHO HIMPOKO, OJHAKO CJIOBO HEWU3BECTHO B
Cubupu: mapma JTeCUCTBIA KpsDK® 3aypall., BOJIOT., Tie-
4op., C.-ypal., ‘BBICOKHIA, pACTYIIHI HA CyXOM MECTE
eJIHUK C MPUMECHIO NHXTHI, Oepé3bl, Keapa’ 3aypall.,
C.-ypal., ndpma, napmd ‘AAKAHN, TPYTHONPOXOAUMBII
Jiec Ha OOIIMPHBIX IMPOCTPAHCTBAX apX., MepMm. [2,
461]. B Hacrosiiee BpeMsi B PYCCKOM peuM >KUTENeH
[lepmckoro kpasi cioBo /lapma Kak MaKpOTOIOHUM
YHOTPeONIsieTCSl TakKe IHMPOKO. Tak, Harpumep, 00
9TOM TOBOPUT Ha3BaHME M3BECTHOTO POMaHa MHCaTess
Anexcest sanoBa «Cepaiie mapmbn» [12], o koTtopo-
My B 2022 1. ObUT CHAT OTHOMMEHHBIH Xy/I0KECTBEHHBIA
(GWIBM O Tparnueckux COOBITUSX, BOMHE PyCCKOTO BOIi-
CKa C 3alIMTHUKAMH JIPEeBHEKOMU KHsDkecTBa [lepmb
Benukas (pexxuccép Anton Merepaaues). B 2014 .
B KynsiMkape u3nan goroansb0M ¢ TOBOPALIMM Ha-
3BaHueM «Menam mos my Ilapmay, HekoTopble Ha-
3BaHMs Pa3eNoB KoToporo crexmyoume: «Jloopo
noxanosarb B [lapmy!», «I[lapma — nHama cyns6a»,
«IIpupona Ilapmb», «Ilapma Tpynosas» [22, 5, 15,
82, 144]. llapma Kak HbIHE U PYCCKHI XOPOHUM
NPUCYTCTBYET B HeopuIUambHOM ruMHe Komm-
ITepmsinkoro okpyra IlepMckoro kpas, aBTOp CJOB
o3t AnHa Mcromuna:

Kueu, nawa lapma,

Haw xomu napoo,

Yacmuya Poccuu,

Ypanvckux evicom!

Poouna-Ilapma,

Beuno ysemu,

Connyy nascmpeuy

Ilmuyeu nemu! [22, 189]

Pa3BuTuHe ceMaHTHKM JIeKCeMbI napma

JIy1st BBISIBJICHUS TTOJTHOTO CEMAHTHYECKOTO 00bE-
Ma JICKCeMBI napma najee OyayT UCTIONb30BaHbl Kak
CJIOBapHbIE MaTepuabl, MPEACTaBICHHBIE BBIIIE, TAK
Y CITy4au yHnoTpeOIeHus CJI0Ba B COBPEMEHHBIX KOMH
JUTEPATYPHBIX S3bIKAX.

B ocHOBy BbIZieNIeHHSI OCHOBHOTO U HEOCHOBHBIX
3HAYCHUW, & TAKKE BBISBICHUS MyTH PACHIUPEHUS
CEMaHTHKH CJIOBA B 3TOM CTaThe 3aJI0KECHO TOHSTHE
JICB B monumanmu TepMuHa A. A. Y{puMIeBoii:
«JlexcukKo-ceMaHTHYECKUI BapUAHT CJOBA SIBIISIETCS
OCHOBHOM, MPEJCIIbHO MaJO 3HAKOBOW €IMHMIICH,
peanbHO (PYHKIIMOHHUPYIOIIEH B PEUH, B TO BpEeMs KaK
CJIOBO-KOMITJIEKC (JIeKceMa) TMPEJICTaBIsIeT B TUIaHE
peur KOMMYHHKATHBHOTO acIiekTa cyryoo abcTpakT-
HYIO €IMHUILYy CTPYKTYphI BOKaOymspa, o0oO0IeHme
CYIIECTBYIOLINX B JIAHHBIN TEPHOJ SI3bIKA pean3a-
1uii, ynorpeOienuii qanHoro cinosay [34, 77].

[Tpu ananmze cozHaueHus cI0Ba napmd B TOTIOHU-
MUYECKOU cepe 0YCHb YMECTHO 3aMEUaHUEe U3BECT-
HOTo pycckoro tononumucta /[. B. bonmanerosa o
TOM, YTO IS BOSHUKHOBEHHSI TOMIOHUMA HEO0OXOH-
MO BBISBJISITH M YCJIOBHSI peanu3annu, GyHKIHOHH-
POBaHMS TOMOHUMUYECKUX enuHuIl: «HemocTarouHo
Oy/leT 3HaHMS TApPaJIUTMATHYSCKOTO YPOBHSI TOIIO-
HUMHH, TTOTPeOyeTCsl BBIXOM HA CHHTArMaTWYeCKHA
YPOBEHB, TaK Kak Ha/o OyleT YYUThIBaTh HE TOJIHKO
WH(POPMATUBHO-CEMHUOTHYECKUE BOZMOKHOCTH TOTIO-
HUMHYECKOI CHCTEMBI, HO M YCJIOBHSI €€ KOHKPETHO-
peueBbIx peanuzanuin» [8, 191].

MO)XKHO BBIAEINUTH ITh OCHOBHBIX JICB Jexcembl
napma, HaamHas1 0T 6A30BOTO, TMAXPOHHO TIEPBUYHOTO.

JICB, — KOHKDETHO€ 3HAYE€HHME IIPHPOIHO-
penbedHOro XapakTepa, B OCHOBHOM 3TO 00O3Ha-
YEeHUE eJIOBOTO MJIM MUXTOBOTO JieCa Ha BO3BBIILICH-
HOCTH WJIM TOPHOW TPsJie, MOPOCIICH €JIOBBIM WU
MAXTOBBIM JIECOM, YTO SIBIISIETCS] CEMAaHTHUECKOM OC-
HOBOH 0€39KBHBAJICHTHOTO KOMH CJIOBA, MMEIOIIETO
COOCTBEHHO-KOMH TIPOHCXOKaAeHue. Omnpochl JIHIL
CpPE/IHEro M MOKUIJIOTO BO3PACTOB, BIIAJICIOIIUX KOMU
SI3BIKOM, [TOKa3aJIH, YTO N3HAYAJILHO-KOHKPETHOE 3Ha-
YEeHHE CJI0Ba JIJIsl OOJNBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX KOMU
YK€ TIOYTH HEW3BECTHO, BCE YKa3bIBalOT Ha 0000-
MIEHHOE 3HAYCHUE «JIeC» WM CO3HAUYCHHUE «HETPOHY-
TBIN, JCBCTBCHHBIN JIEC).

JICB, — co3nauenue, 0003Ha4aroOMIEE JIEC BOOOIIIE,
Talry, O60pbl, JiecHoe okpyxenue. [Ipumep: Dorcsa,
Darcea, euzye Jowcea, Kovu napma ooi! (I. FOmkoB)
‘Brruerna, Beruerna, ¢ ObicTphiM TeueHneM Brruera,
Komnu necnas pexa!’ [31, 73].
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JICB, — HETpOHYTBIH, EBCTBEHHBIN JIEC, JIEC XO-
POIIEro KauecTsa, MPUHIIMIIOM HOMUHALIMK OYEBHIHO
MOCITY’KUJIO TO, YTO HA BO3BBIIIEHHOCTH, XOJIMax, yBa-
JIax JIEC CYXOW, KPENKHil, KaYeCTBEHHBIN, CTPOEBOM,
BBIJICP>KaBIINHN B ITPOLIECCE POCTA CHITLHBIE BETPA.

JICB, — mepBo€e TONOHUMHYECKOE CO3HAYECHUE —
JIOBOJILHO OOJIBINION MO TUIOIIAAM YYacTOK Jeca, KO-
TOpBII TOJNy4aeT CBOE HAMMEHOBaHME, HarpHMEp:
JDicedarcum napma B Yetb-Kynomckom paiione Peciry-
omkn Komu FOxwnbtit Tuman [11, 275], Tynanckas
napma ‘ceBepHast yactb YepapiHckoro ye3na’ [7].

JICB, — BTOpO€ TONOHMMHYECKOE 0000IIaroIIee
CO3HAuEHHE <«3eMJIsl, TEPPUTOPHS, TA€ MPOKUBAIOT
KOMH JIFOJIH, JIECHOM Kpai Kak poluHa KOMH Hapoza».
Ha ocHOBe MarepuasoB 31€KTPOHHOIO KOPITyca KOMH
A3bIKa MOXKHO 3aKJIIOYMTh, YTO TAKOE CO3HAUYEHHE
ciioBa (PUKCUPYETCs BIEPBBIC B KOMH TMMOI3UUA OCHO-
BOIIOJIOKHHKA KOMHM COBETCKOW JMTEeparypbl Bukro-
pa CaBuHa, B razere «tOrbig Tyit» 3a 31.01.1922 r:
Bucemanéu, Hapmaca onvicvsic, Kovu 6oxwsc: 26-
20peoao anu onon? ‘Cxaxure, xutenu [lapmbl, koMu
Oparbsi: TOHMMaeTe W HeT? .

Hanee B 1920-30-x rr. xopoHum //apva nucarenu
Y JKyPHAJIHCTbI aKTMBU3UPOBAJIM B HAIIMOHAILHOM T1e-
yatu Komu aBroHoMHO# o6nactu 1 Komu-nepmsiikom
HallMOHAJIILHOM OKpyre. OO 3TOM mpolecce nucaia
HCCIIE0BATENbHULIA KOMHU-IIEPMALIKUX JUAIEKTOB U
tononnMuct A. C. KpusomekoBa-I'antman: «VY no-
3TOB W MUcareliell napma crajla 3ByYHbIM 3IUTETOM,
MO3BOJISIIOILMM  TIpeACcTaBUTh Ilpukambe Kak Kpait
0ECUMCIIEHHBIX HKHUBOMUCHBIX JIECUCTBIX XOIMOBY [19,
81]. IIpenocraBum npruMepsbl N3 KOMU-3BIPSIHCKOM M09~
3um: Teipoma mexnuxa evinnao Ilapmaca sovimvipion
my (M. JleGenes) [17] ‘Hanomaumack MOIIBIO TEXHUKA
3emstst Hapopa [lapmer’, Apaw. Ou nondi, Ilapma eo-
umulp, mi. Cmas onvicoy Iapmasico meo noxmac [17]
‘Spam. He 6otitech, Hapox [Tapmel. ITycTs Bce xuTe-
mm [Tapmer nmpunyt’ (H. @pono) [17], Hra se tiviidm,
Ilapmanon xomwlp, @ponm eviecsinv vicma Tiannv
xonwip [17]. ‘ dern srensHOTO O0pa, coodmmecTso Ilap-
Mel, C ¢ponra nuto Bam nokmnon’ (M. BaBusun).

Bropoii cdepoii ynorpebnenust xopouuma Ilapma
SIBJISIFOTCSL HA3BaHUS PA3JIMUHBIX KHUI, ra3eT-KypHa-
JIOB, CIIOPTUBHBIX KOMaHA | T. . [IpumMepsr: GackeTt-
oompHBIN KTy0 «ITapmay (. [Tepmb), 00beqMHUBIIHI
KOMH-3BIPSIH ¥ KOMH-TIEpMSIKOB >kypHan «llapmay,
n3laBaBuIMiics B MOCKBE KOMH 3E€MJITUYECTBOM B
90-e rm XX B., paiionHas razera «llapma rop»
(c. Yerb-Kynom Pecnyonmku Komwu), kpaeBemqueckuit
anbMaHax «Pomauku [apmbny n3nasasmmiicst B Chik-
ThIBKape, MeXpernoHa bHbI (eCTUBAIb HAPOIHBIX
nHCcTpyMeHTOB «Mysbika [Tapmer» B 2025 1, npomen-
it B CoikTbiBKape. [lucarenu, yuéHsle u xKypHau-
CTbI OXOTHO BBOJST CJIOBO /lapma B Ha3BaHUS CBOUX

kaur, Hanpumep, Knumo B. «Mpblii BuCkTachOHBI
napMauch HUMME3» («O uéM paccKasbIBarOT Ha3Ba-
aust [lapmery) [14]; Hoponun II. «Ilapma cbOno-
MbIE» («B cepaue [apmbi») [10]; Toponos U. «Heis
noktic mapmad» («/eBymka npuexana B Ilapmy»)
[30]. [IpumeuarensHO, YTO pa3TUIHBIE ABTOPBI CIIOBO
MUIIYT C 3ar71aBHON OYKBBI.

Moo 3ameTuTh, uto B Komu-Ilepmsitikom okpyre
Ilepmckoro kpast [lapva Kak XOPOHHUM HCIIOJB3YETCS
ropaszo yauie, Hexxkenu B PecryOnuke Komw, ymorpe-
OMs51Ch B KaUeCTBE CUHOHMMA K CJI0BaM 2opm, poOuHa
‘pommHa KOMU-TIepMsiKoB’.  [Ipumepsl: mH(pOpMaIoH-
HBII WHTEpHET-KaHAN «[lapva-Hoeocmuy, XOKKEHAs
komaHna «/lapmay w3 KympMkapa, 0OIIECTBEHHO-
HOJIMTHYECKAst OKPY»KHas razera «/ lapmay, €XKeronHo us-
JlaBaeMble COOpHUKU «3ameuamernvhbvle moou Ilapybly,
«Kanenoapv snamenamenvuvix oam Ilapmviy M T. 1.

Oo0cy:kaeHne U 3aKII0YEeHHe

Ha ocHoBe coOpaHHOTO M3 pa3IWYHBIX UCTOYHU-
KOB SI3bIKOBOTO MaTepHaja MOXKHO 3aKJIIOYHUTh, YTO
B MPOLIECCE Pa3BUTHUS SI3bIKa CEMAaHTHUYECKUI 00bEM
CJIOBA napma 3HAYUTEIBHO PACIIUPUIICA OT OCHOB-
HOTo, 0a30BOTO 3HAUCHHUS, COBEPIICHHO KOHKPETHO-
ro ‘JecucTasi BO3BBIILIEHHOCTb, 3apOCIasi eIbHUKOM
WIM TUXTaMUd’ J0 CO3HAUEHHs C TOMOHUMHYECKUM
cougepxanueMm ‘3emiit Komu, poaunHa, TeppuTOopusi
MpokMBaHMUs KoMu Hapona’. IlyTh pacmumpenus ce-
MaHTUKUA MOYKHO HalVIAZHO IOKa3aTh B CIEAYIOLIEH

CXEMC:
JICB,

!

JICB, —  JICB,
|

JICB,

!
JICB,

Jlexcema napma siBnsieTCsl B KOMHU SI3bIKE CBOE-
00pa3HbIM TOJMCEMAHTOM, OTPAXKAIOIIUM, KpOMeE
OCHOBHOI'0, TaKX€ TOMOHUMHUYECKOE COJEp:KaHuE,
ABJSSICH B IIOCJIEHEM CO3HAYEHUHM XOPOHUMOM,
yoTpeOIsieMbIM B KaueCTBE CHHOHMMA K CIIOBOCO-
yetanusim Komu my, Kowu kpau. Komu Pecnybnuxa.
B npousBeneHUsIX KOMU [1033UH CJIOBO UMEET SIBHOE
KOHHOTaTHBHOE 3HAYE€HUE, ONpEeAEIEHHBIA CTHIIH-
CTHMYECKUI OTTEHOK, HECET AMOLMOHAJILHO-OKpa-
LIEHHBIHA XapakTep MO3UTUBHOCTH, BO3BBIILIEHHOCTH.
Ilapma sBnisieTcst B HAaCTOsIILIEE BPEMSI XOPOHUMOM U B
pycckoM si3bike xuTeneil Komu-Ilepmsitikoro okpyra
[lepmckoro kpast u mmmpe — Ui Hacenenus [lpuka-
Mbsi. B s3bIKE COBpEMEHHBIX KOMH JIEKCEMa napma
MIOCTETIEHHO TepsieT 0a30Boe 3HaUYE€HHE B OCHOBHOM
M0 AKCTPATMHTBUCTUUECKAM TIPUYMHAM: OXOTHHYIBH
TpaJMlIMK BMECTE CO CTaAPILIMMHU MOKOJEHHUSIMHU YXO-
JIST U3 IIOBCEAHEBHOM KU3HU.
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Cnucok coxkpanieHui

apX. — apXaHTeIOTOPOACKHE TOBOPHI PYCCKOTO SI3BIKA; BB. — BEPXHEBBIUETOCKHI IUANCKT KOMH sI3bIKa; Be3n. — komu roBop cena Bes-
JIMHO; BOJIOT. — BOJIOTOJICKHE TOBOPBI PYCCKOTO SI3BIKA; BBIM. — BBIMCKHH JIMANEKT KOMH S13bIKA; 3aypall. — 3aypaibCKHe TOBOPHI HXKEMCKOTO
JIManaeKkTa KOMU S3bIKa; MK. — IPKEMCKHMI THaleKT KOMH s3bika; KokB. — komu roBop cena KoKBHIBI; JIET. — IETCKUE TOBOPBI JTy3CKO-JIET-
CKOTO JJMajJeKTa KOMH SI3bIKa; JUI. — JTy3CKO-JICTCKUIM TUaIeKT KOMHU S3bIKa; HB. — HHXKHEBBIUETOICKUI UaIeKT KOMU s3bIKa; [lanb. — koMu
rosop cena IlaneBuiipl; nepM. — NEPMCKUE FOBOPBI PYCCKOTO S3bIKa; €Y. — HEYOPCKUI IUAJICKT KOMU SI3bIKa; 1€40P. — HUKHEICUOPCKUE
TOBOPBI PYCCKOTO SI3BIKA; TTOC. — MOCEJIOK; C.-yPall. — CpeHEYPAILCKHE TOBOPEI PYCCKOTO SI3BIKA; CEB. — CEBEPHOPYCCKHE TOBOPHI; CKp. —
MIPUCHIKTBIBKAPCKUH UANEKT KOMH S3bIKA; CP. — CPABHH, JJISI CPABHEHHS; CC. — CPETHECHICOIBCKII TUAICKT KOMH SI3BIKA.

Cnucoxk HCTOYHHKOB H JIUTEPATypPbl

1. Ait6abuna E. A., Hexpacosa O. E. Hanmenosanune uépra B komu si3b1ke // [lepMckue SI36IKU B ITOIUAITHUYECKOM IIPOCTPAHCTBE: HCTO-
pust u coBpemenHoe coctosiHue. CrikteiBKap: UL Komu HIT YpO PAH, 2025. C. 8-25. (Tpymst USJIN Komu HL] YpO PAH, Bem. 79).

2. AaukuH A. E. DTuMonorndeckuii cinoBapb pycckux AnanekToB CuOupu: 3aMMCTBOBAHHS U3 yPAIbCKUX, ANTANCKHUX U MTAle0a3nar-
ckux s3p1k0B. HoBocubupcek: Hayka, 1997. 774 c.

3. Adanacwes A. I1. Tormonumust Pecriyonmku Komu. CrioBaps-cnipaBounuk. CeiktbiBKap: Komu kH. n3zn-Bo, 1996. 208 c.

4. Adanacees A. I1. Pernonanbnast onomactrka: Pecrryoimka Komu. CeikreiBkap: Iomurpad-cepsuc, 2001. 176 c.

5. baranosa P. M., KpuBomexosa-I'antman A. C. Komu-nepmsiko-pycckuii cioBaps: ok. 27 000 cios. M: Pyccknii si3b1k, 1985. 594 c.

6. besnocukosa JI. M., Aiibadbuna E. A., Kocueipera P. Y. Komu-pou kpiBaykOp: 31 000 xeiMbiH KbIB. ChIKTBIBKap: KoMy KH. U31-BO,
2000. 816 c.

7. Benapiukiit H. Bb mapmb: Ouepku cheeproii uactu Yepasiackaro ybsna. [lepms: Tumno-JIutorpadis I'y6. [pasnbais, 1901. 126 c.

8. bonpaneros B. /1. Pycckas oHomacTrka: y4e. mocodue uist cTyneHToB nen. uH-toB. M.: [Ipocsemenue, 1983. 224 c.

9. bynarosa A. K. [lonucemus B COBpeMEHHOM TaTapcKoM JuTeparypHoM si3bike. Kazans: MSJIN, 2018. 108 c.

10. HoponuH I1. [Tapma ce6n6MbIH. ChIKTEIBKAp: Komu KH. n31-Bo, 1995. 253 c.

11. XKununa T. U., CaxapoBa M. A., CopBaueBa B. A. CpaBHUTENBHBIH CIIOBaph KOMH-3BIPSIHCKUX AUANEKTOB. CHIKTHIBKap: KoMy KH.
n3a-8o, 1961. 490 c.

12. UsanoB A. Cepane napmel. M.: ACT, Pegakuus Enensr llyounoit, 2016. 507 c.

13. Kapmanosa A. H. Onis xomu kbis. Jlekcuxonorust (CoBpeMeHHBII KoMu si3bIK. Jlekcnkonorus): Bendmnuan ne6or. ChIKTHIBKAp:
M3n-Bo Creixtl'Y, 2004. 184 c.

14. Knumos B. Mprii BuckTach0HBI apManch HUMMe3. Kynpivkap: Komu-nepmsnkoit kH. n3a-so, 1971. 128 c.

15. Komu cépaucrkac KeiBaykdp. CroBapb IHajleKTOB KOMH s3bIKka: B 2-X Tomax / JI. H. besnocukoBsa, E. A. Aiibabuna, H. K. 3a6oesa,
P. . Kocueipea. CoiktbiBKap: AHOYp, 2014. T. I1.888 c.

16. Komu-pycckuii cnosaps / JI. B. Byopux, A. C. Cunopos, H. A. Konerosa, M. A. Caxaposa. CoikteiBkap: Komu '3, 1948. 296 c.

17. Kopmryc komu sizbika. URL: www.komicorpora.ru. (nara odpamienus: 23.03.2026).

18. Kparkwuii coBaps Tonmonnmuaecknx tepmuaoB. URL: http: docs.gsu.by (mara obpamenust: 25.03.2026).

19. Kpusomekosa-I'antman A. C. Tonmonum [lepmMb 1 3THOHUMEBI TIEpMSIK, 3bIpsiHIH // CoOpaHne COUMHEHUH B ABYX ToMax. [lepmb:
[epm. roc. nen. yu-T, 2006. T. 2: Onomactuka. C. 80—84.

20. JIeBunkuii 0. A. O6miee s3eiko3nanne. M.: M3narenscteo JIKU, 2008. 266 c.

21. Jleuukwuii FO. A. TIpoGaemMsl muHTBUCTHYCCKOM ceMaHTUKU. M.: Jlupekr-Menua, 2013. 158 c.

22. Menam mos my [lapma: @otoknura. Kyasmvkap: Munucreperso no aenam Komu-Ilepmsnxoro okpyra, 2014. 192 c.

23. Myxopros /[I. C. 3nadenue ciosa B Tickax peun. M.: IJEHAH/I, 2014. 200 c.

24. Hemrunosa I. U., ®denoceesa B. B., Spkosa JI. @. Komu-nepMsKo-pycckdil pyccko-KOMU-TIEPMAIKON coBapb. KymsimMkap:
Komu-nepmsukdit ku. n3a-so, 1993. 288 c.

25. Tlonapsios B. B. Mpanckue 3aMMCTBOBaHMSI B IIEPMCKHX si3bIKax // [IepMcKHe S3bIKK B ITOJMATHUYECKOM IIPOCTPAHCTBE: UCTOPHUS
u coBpeMenHoe coctosiaue. CoikthiBkap: PUY Komu HI[ YpO PAH, 2025. C. 79-95. (Tpyast USIJIN Komu HIT YpO PAH, BeIm. 79).

26. ITynerosa I. B., Uysimkoa M. B. Keirysinan ymx nogyBbsc (OCHOBEI JIMHTBUCTUYECKOTO Hccine1oBaHus ). ChIKTHIBKAP: CHIKTHIB-
Kapckuit roc. yH-T, 2004. 64 c.

27. Pakun A. H. HomMuHaIms OXOTHHYBMX OPYAMI JI0BA TIPOMBICIIOBBIX )KUBOTHBIX B KOMH S3bIKe // [lepMCcKue SA3bIKH B MTOTMITHAYE-
CKOM IPOCTPAHCTBE: UCTOpUA U coBpeMeHHoe cocTostHue. CrikThiBKap: UL Komu HI[ YpO PAH, 2025. C. 146—-156. (Tpyzst UAJIN
Komu HII ¥YpO PAH, Boim. 79).

28. Tumymes J1. A., Konerosa H. A. Komu-pycckuii cinoBaps. M.: T'oc. n31-B0 MHOCTpaHHBIX U HALIMOHAJIBHBIX ciloBapeit, 1961. 923 c.

29. Tonounmuka. URL: http: ruwiki.ru (mara obpamenus: 25.03.2026).

30. Topomnos U. HeiB nokric mapmad. CeikTeiBKap: Komu xH. u3n-Bo, 1964. 220 c.

31. Typxun A. . K6Hi 15 onan? CeikteiBKap: Komu kH. m3a-Bo, 1977. 132 c.

32. TypkuH A. 1. OcHoBbI koMU TONOHUMUKH. ChIKThIBKap: [lepmckuii yH-T, 1985. 63 c.

33. Typkun A. . Tononumuueckuii cnoBaps Komu ACCP. CriktbiBkap: Komu kH. n3a-so, 1986. 144 c.

34. Yumuena A. A. Tunsl ciioBecHbIX 3HaKoB. M.: Enurepuan YPCC, 2020. 208 c.

35. dacmep M. Dtumonorudeckuii cnoBapb pycckoro s3eika. M.: [Iporpecc, 1987. T. II1. 832 c.

36. denoceeBa E. H. OcoOeHHOCTH EKCUKH HEPABUHCKOTO THAJICKTa KOMHU-TICPMSIIIKOTO s3bIKa // [lepMCKue SI3BIKM B MOIMITHAYE-
CKOM IPOCTPaHCTBE: UCTOpHA U coBpeMeHHoe cocTostHue. CrikthiBKap: GULL Komu HI[ YpO PAH, 2025. C. 200-211. (Tpyzst UAJIN
Komu HII ¥YpO PAH, Boim. 79).

37. UpimanoB E. CemanTrka 3THOHMMA uy/b B KoMU si3bike // Linguistica Uralica. 2020. Vol. 56. Ne 1. C. 53-63.

38. Ilpmanos E.A. Cemantnueckuii 006EM 3THOHNMA pod B KOMH si3bIke // Bectauk yrposenenns. 2025. T. 15. Ne 1 (60). C. 121-131.

39. Uysmkosa M. B. CemanTHYeCKas CTPYKTypa MHOTO3HAYHOTO CyIIecTBUTENbHOro // OHis Kafd KOMH KBIBIOH COBMOM: MOTBAC A
KOCiOMBsc: Pecrybnukaca HayqHO-TIPaKTHYECKON TyKOpTIOMIIOH TrkOa uykOp (CoikThiBKap, 30 okTa0ps — 1 HOsIOps 1999) / oTB. pen.
I. B. ®emronesa. CrixteiBkap: Komu HL ¥pO PAH, 2000. C. 189-194.

310



Bulletin of Ugric Studies. Vol. 16. Ne 2 (65). 2026.

40. ITaxoB H.A. Kparkwuii komu-pycckuii cinoBapb. Yctb-Coiconbek: Komu M3narensctBo, 1924. 85 c.

41. Cruse D.F. Lexical Semantics. Cambridge: Cambridge University Press, 1986. 328 p.

42. Fokos-Fuchs D. R. Syrjanisches Worterbuch. T I, II. Budapest: Akademiai Kiado, 1959. 1564 p.

43. Kempson R.V. Semantic Theory. Cambridge: Cambridge University Press, 1977. 232 p.

44. Hakulinen L. Polysemiasta / Nykysuomen rakenne ja kehitys. Nakokulmia kielen rakenteisiin. Toimittaneet Auli Hakulinen,
Pentti Leino. Helsinki: Suomalaisen kirjallisuuden seura, 1983. Pp. 139-148.

45. Laszlo A. Content, Meaning, and Understanding. The Hague: Mouton, 1964. 63 p.

46. Luons J. Semantics. Cambridge: Cambridge University Press, 1977. 897 p.

47. Riley P. Discourse and Leaning. London and New York: Longman, 1985. 389 p.

48. Wichmann Y. Syrjanischer Wortschatz nebst Hauptziigen der Formenlehre. Bearbietet und herausgegeben von T. E. Uotila.
Helsinki: Suomalais-ugrilainen seura, 1942. 487 p.

49. Wiedemann F. J. Syrjanisch-deutsches Worterbuch nebst einem wotjakisch-deutschen im Anhange und einem deutschen Register.
St. Petersbourg: Commissionire der kaiserlichen Arademie der Wissenschaften: St. Peterburg-Riga-Leipzig, 1880. 692 p.

References

1. Aybabina E. A., Nekrasova O. E. Naimenovanie cherta v komi yazyke [The name of the devil in the Komi language]. Permskie
yazyki v polietnicheskom prostranstve: istoriya i sovremennoe sostoyanie [Permian languages in the polyethnic space: history and current
state]. Syktyvkar: FIZ Komi NZ UrO RAN Publ., 2025. Pp. 8-25. (Proceedings of the Institute of Language, Literature and History, Komi
Science Center, Ural Branch of the Russian Academy of Sciences. Vol. 79). (In Russian)

2. Anikin A. E. Etimologicheskii slovar’ russkih dialektov Sibiri. Zaimstvovaniya iz uralskih, altaiskih i paleoaziatskih yazykov
[Etymological dictionary of the Russian dialects of Siberia. Borrowings from the Ural, Altai and Paleoasiatic languages]. Novosibirsk:
Nauka Publ., 1997. 774 p. (In Russian)

3. Afanasyev A. P. Toponimiya Respubliki Komi. Slovar ’-spravochnik [Toponymy of the Komi Republic. Dictionary-reference book].
Syktyvkar: Komi kn. izd-vo Publ., 1996. 208 p. (In Russian)

4. Afanasyev A. P. Regionalnaya onomastika. Respubklika Komi [Regional onomastics: Komi Republic]. Syktyvkar: Polygraph-
Service Publ., 2001. 176 p. (In Russian)

5. Batalova R. M., Krivoshchekova-Gantman A. S. Komi-Permyatsko-Russkii slovar’: ok. 27000 slov [Komi-Permian-Russian
dictionary: Approx. 27,000 words]. Moscow: Russkij yazyk Publ., 1985. 594 p. (In Russian)

6. Beznosikova L. M., Aybaina E. A., Kosnyreva R. . Komi-roch kivchukor: 31000 kymyn kyv [Komi-Russian dictionary: about 31 000
words]. Syktyvkar: Komi kn. izd-vo Publ., 2000. 816 p. (In Komi)

7. Beldytsky N. N. V' Parme: Ocherki severnoi chasti Cherdynskogo uezda [In Parma: Essays of the northern part of the Cherdynsky
Uyezd]. Perm: Tipo-Litografiya Gub. Pravlbniya Publ., 1901. 126 p. (in Russian)

8. Bondaletov V. D. Ruysskaya onomastika: Ucheb. posobie dlya studentov ped. in-tov [Russian onomastics: textbook for students of
pedagogical institutes]. Moscow: Prosveschenie Publ., 1983. 224 p. (In Russian)

9. Bulatova A. K. Polisemiya v sovremennom tatarskom literaturnom yazyke [Polysemy in the modern Tatar literary language]. Kazan:
IYALI Publ., 2018. 108 p. (In Russian)

10. Doronin P. Parma sélémyn [In the heart of the Parma]. Syktyvkar: Komi Komi knizhngj izdatel’stvo Publ., 1995. 253 p. (In Komi)

11. Zhilina T. 1., Sakharova M. A., Sorvacheva V. A. Sravnitelnii slovar’ komi-zyryanskih dialektov [Comparative dictionary of Komi-
Zyryan dialects]. Syktyvkar: Komi knizhnoe izdatel’stvo Publ., 1961. 490 p. (In Russian)

12. Ivanov A. Serdtse Parmy [The Heart of the Parma]. Moscow: AST, Redakciya Eleny Shubinoj Publ., 2016. 507 p. (In Russian)

13. Karmanova A. N. Oniya komi kyv [Modern Komi language. Lexicology. Textbook]. Syktyvkar: Izd-vo SyktGU Publ., 2004. 184 p.
(In Komi)

14. Klimov V. Miy vistasyony parmais nimmez [ What do the names of Parma mean?]. Kudymkar: Komi-permyackoj knizhngj izd-vo
Publ., 1971. 128 p. (In Komi)

15. Beznosikova L. N., Aybabina E. A., Zaboeva N. K., Kosnyreva R. . Komi sernisikas kivchukor: v 2-h tomah [Dictionary of Komi
dialects: in 2 vols.]. Syktyvkar: Anbur Publ., 2014. Vol. II. 888 p. (In Komi)

16. Bubrikh D. V., Sidorov A. S., Kolegova N. A., Sakharova M. A. Komi russkii slovar’[Komi-Russian dictionary]. Syktyvkar: Komi
GIZ Publ., 1948. 296 p. (In Russian)

17. Korpus komi yazyka [Komi Language Corpus]. Available at: www.komicorpora.ru (accessed March 17, 2026). (In Russian)

18. Kratkii slovar’ toponimicheskih terminov [Brief dictionary of toponymic terms]. Available at: http:// <url> docs.gsu.by (accessed
March 25, 2026). (In Russian)

19. Krivoshchekova-Gantman A. S. Toponym Perm i etnonimy permyak, zyryanin [Toponym Perm and ethnonyms Permyak, Zyryanin].
Sobranie sochinenij v dvuh tomah [Collected works in 2 vols.]. Perm: Perm. gos. ped. un-t Publ., 2006. Vyp. 2: Onomastika [Vol. 2:
Onomastics]. Pp. 80-84. (In Russian)

20. Levitsky Yu. A. Obschee yazykoznanie [General linguistics]. Moscow: 1zd-vo LKI Publ., 2008. 266 p. (In Russian)

21. Levitsky Yu. A. Prtoblemy lingvisticheskoi semantiki [Problems of linguistic semantics]. Moscow: Direct Media Publ., 2013.
158 p. (In Russian)

22. Menam moya my Parma: Fotokniga [My Parma: Photobook]. Kudymkar: Ministerstvo po delam Komi-Permyackogo okruga
Publ., 2014. 192 p. (In Komi)

23. Mukhortov D. S. Znachenie slova v tiskah rechi [Meaning of a word in the grip of speech]. Moscow: LENAND Publ., 2014. 200 p.
(In Russian)

24. Nemtinova G. 1., Fedoseeva V. V., Yarkova L. F. Komi-permyatsko-russkoi Russko-Komi-Permyatskoi slovar [Komi-Permyak-
Russian Russian-Komi-Permyak dictionary]. Kudymkar: Komi-permyackdj knizhndj izdatel’stvo Publ., 1993. 288 p. (In Komi)

25. Ponaryadov V. V. Iranskie zaimstvovaniya v permskih yazykah [Iranian borrowings in the Permian languages]. Permskie yazyki v
polietnicheskom prostranstve: istoriya i sovremennoe sostoyanie [Permian languages in the polyethnic space: history and current state].

311



Becmnuk yeposeoenusa. T. 16. Ne 2 (65). 2026.

Syktyvkar: FIZ Komi NZ UrO RAN Publ., 2025. Pp. 79-95. (Proceedings of the Institute of Language, Literature and History, Komi
Science Center, Ural Branch of the Russian Academy of Sciences. Vol. 79). (In Russian)

26. Punegova G. V., Chuyashkova M. V. Kivtuyalan udz poduvyas = Osnovy lingvisticheskogo issledovaniya [The basics of linguistic
research]. Syktyvkar: Syktyvkarskij gosudarstvennyj universitet Publ., 2004. 64 p. (in Komi)

27. Rakin A. N. Nominaciya ohotnichih orudii lova promislovih zhivotnyh v komi yazyke [Nomination of hunting gear for commercial
animals in the Komi language]. Permskie yazyki v polietnicheskom prostranstve: istoriya i sovremennoe sostoyanie [Permian languages in the
polyethnic space: history and current state]. Syktyvkar: FIZ Komi NZ UrO RAN Publ., 2025. Pp. 146—-156. (Proceedings of the Institute of
Language, Literature and History, Komi Science Center, Ural Branch of the Russian Academy of Sciences. Vol. 79). (In Russian)

28. Timushev D. A., Kolegova N. A. Komi russkii slovar’ [Komi-Russian dictionary]. Moscow: Gosudarstvennoe izd. inostrannyh i
nacional’nyh slovarej Publ., 1961. 923 p. (In Russian)

29. Toponimika [Toponymy]. Available at: http: ruwiki.ru (accessed March 25, 2026). (In Russian)

30. Toropov L. Nyv loktis napmad [The Girl Came to the Parma]. Syktyvkar: Komi knizhndj izdatel’stvo Publ., 1964. 220 p. (In Komi)

31. Turkin A. I. Koni te olan? [Where do you live?]. Syktyvkar: Komi knizhndj izdatel’stvo Publ., 1977. 132 p. (In Komi)

32. Turkin A. I. Osnovy komi toponimiki [The basics of Komi toponymy]. Syktyvkar: Permskij universitet Publ., 1985. 63 p. (In
Russian)

33. Turkin A. 1. Toponimicheskii slovar’ Komi ASSR [ Toponymic directory of the Komi ASSR]. Syktyvkar: Komi knizhnoe izdatel’stvo
Publ., 1986. 144 p. (In Russian)

34. Ufimtseva A. A. Tipy slovesnyh znakov [Types of verbal signs]. Moscow: Editerial URSS Publ., 2020. 208 p. (In Russian)

35. Fasmer M. Etimologicheskii slovar’ russkogo yazyka [Etymological dictionary of the Russian language]. Moscow: Progress Publ.,
1987. Vol. I11. 832 p. (In Russian)

36. Fedoseeva E. N. Osobennosti leksiki nerdvinskogo dialekta komi-permyackogo yazyka [Peculiarities of vocabulary of the
Nerdvinsky dialect of the Komi-Permyak language]. Permskie yazyki v polietnicheskom prostranstve: istoriya i sovremennoe sostoyanie
[Permian languages in the polyethnic space: history and current state]. Syktyvkar: FIZ Komi NZ UrO RAN Publ., 2025. Pp. 200-211.
(Proceedings of the Institute of Language, Literature and History, Komi Science Center, Ural Branch of the Russian Academy of Sciences.
Vol. 79). (In Russian)

37. Tsypanov E. Semantika etnonima chud’ v komi yazyke [Semantics of the ethnonym chud in the Komi language]. Linguistica
Uralica [Linguistica Uralica], 2020, no. 56 (1), pp. 53—63. (In Russian)

38. Tsypanov E. A. Semanticheskij ob”yom etnonima roch v komi yazyke [Semantic volume of the ethnonym roch in the Komi
language]. Vestnik ugrovedeniya [Bulletin of Ugric Studies], 2025, no. 15 (1/60), pp. 121-131. (In Russian)

39. Chuyashkova M. V. Semanticheskaya struktura mnogoznachnogo sushchestvitel 'nogo [Semantic structure of the polysemous noun].
Oniya kadé komi kyvion sovmom: mog “yas da kdsjom ’yas: Materialy respublikanskoj nauchno-prakticheskoj konferencii (Syktyvikar, 30
oktyabrya — 1 noyabrya 1999): sbornik [Development of the Komi language at the present stage: problems and prospects: materials of the
Republican scientific and practical conference (Syktyvkar, October 30 — November 1, 1999): collection]. Ed. G. V. Fedyuneva. Syktyvkar:
Komi NC UrO RAN Publ., 2000. Pp. 189—194. (In Komi)

40. Shakhov N. A. Kratkij komi-russkij slovar’ [Brief Komi-Russian dictionary]. Ust-Sysolsk: Komi Izdatel’stvo Publ., 1924. 85 p.
(In Russian)

41. Cruse D. F. Lexical semantics. Cambridge: Cambridge University Press, 1986. 328 p. (In English)

42. Fokos-Fuchs D. R. Syrjanisches Worterbuch. 1, 11. Budapest: Akademiai Kiado, 1959. 1564 p. (In German)

43. Kempson R. V. Semantic theory. Cambridge: Cambridge University Press, 1977. 232 p. (In English)

44. Hakulinen L. Polysemiasta. Nykysuomen rakenne ja kehitys. Nakokulmia kielen rakenteisiin. Toimittaneet Auli Hakulinen, Pentti
Leino. Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seura, 1983. Pp. 139-148. (In Finnish)

45. Laszlo A. Content, meaning and understanding. The Hague: Mouton, 1964. 63 p. (In English)

46. Luons J. Semantics. Cambridge: Cambridge University Press, 1977. 897 p. (In English)

47. Riley P. Discourse and Leaning. London and New York: Longman, 1985. 389 p. (In English)

48. Wichmann Y. Syrjanischer Wortschatz nebst Hauptzugen der Formenlehre. Bearbietet und herausgegeben von T. E. Uotila.
Helsinki: Suomalais-Ugrilainen Seura, 1942. 487 p. (In Komi, German)

49. Wiedeman F. J. Sirjanisch-deutsches Worterbuch nebst einem wortjakisch-deutschen im Anhange und einem deutschen Register.
Saint-Petersburg: Commissiondre der kaiserlichen Arademie der Wissenschaften: St. Peterburg-Riga-Leipzig, 1880. 692 p. (In German)

NH®OPMAILIUA Ob ABTOPE

LpmanoB EBrennii AjlekcanapoBHY, 3aBEIYIONIMH OTAEIOM s3bIKa, JIUTEPATyphl U (oibkiopa, MHCTUTYT s3bIKa, JTNTEPATyphl U
uctopun UL Komu HILI YoO PAH (167000, Poccuiickas deneparust, Pecyonuka Komu, CeixtbiBkap, yi1. KommyHnuctuueckas, a. 26),
JIOKTOP (pUIIONOTHYECKUX HayK.

tsypanov(@mail.illhkomisc.ru

ORCID ID: 0000-0001-6351-2896

ABOUT THE AUTHOR

Tsypanov Evgeniy Alexandrovich, Head of the Department of Language, Literature and Folklore, Institute of Language, Literature
and History, Komi Scientific Center of the Ural Branch of the Russian Academy of Sciences (167000, Russian Federation, Republic of
Komi, Syktyvkar, Kommunisticheskaya St., 26), Doctor of Philological Sciences.

tsypanov(@mail.illhkomisc.ru

ORCID ID: 0000-0001-6351-2896

312



